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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Inkl. Batterien

Gleichstrom/-spannung

Beleuchtung EIN/AUS

Laserstrahl EIN/AUS

Beleuchtungsanzeige (LED kann nicht  
ausgetauscht werden.)

Schützen Sie sich vor Laserstrahlung! 

Nicht in den Laserstrahl blicken!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschädigen
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Legende der verwendeten Piktogramme

Nicht öffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken 
nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen achten

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Laser-Wasserwaage

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
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Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt dient als Messgerät und ist zum waagerechten 
und senkrechten Ausrichten von Gegenständen, z. B. Bildern 
oder Möbeln, vorgesehen. Die Messung erfolgt über den 
Laserstrahl und die Libellen. Das Produkt ist nur für den  
Betrieb in geschlossenen Räumen bei normaler Zimmer-
temperatur geeignet. Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

	� Teilebeschreibung

1 	 Libelle
2 	 Batteriefach
3 	 Stativ mit Kugelkopf

3 a	 Gewindeschraube
4 	 Feststellschraube
5 	� Libelle
6 	 Öffnung für Laserstrahl
7 	 Ein-/Ausschalter (Laserstrahl)
8 	 Ein-/Ausschalter (Beleuchtung)
9 	� Kennzeichnung der Beleuchtung (LED, nicht 

austauschbar)
10 	 Ausrichtung der Batterien
11 	 Positionen der Magneten
12 	� Position des Laserstrahls
13 	� Laserwahlschalter (Kreuzlinienfunktion „CROSS“/

Linienfunktion „LINE“)
14 	� Gewinde
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	� Lieferumfang

1 x	Laser-Wasserwaage
1 x	Stativ
2 x	Batterie 1,5 V  , AAA
1 x	Bedienungsanleitung

	� Technische Daten

Laserklasse: 	 2
Genauigkeit: 	 +/– 1 mm/m
Stromversorgung:	� 2 x Batterie 1,5 V  , AAA
Höhenlage:	 bis zu 2000 m
Umgebungstemperatur:	� -5 °C–40 °C 

Luftfeuchtigkeit bis zu 80 %
Arbeitsbereich:	 bis zu 2 m
Max. Höhe 
Laserprojektion 
(inkl. Stativ):	 31,5 cm

 

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
 = 635 - 660  mW

EN 60825-1:2014/A11:2021
P < 1 mW

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF! 

	�  Halten Sie Kinder stets vom Verpackungs-
material fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.



10 DE/AT/CH

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und  
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen wurden und die daraus  
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschä-
digungen feststellen.

	� Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht Verletzungsgefahr.

	� Setzen Sie das Produkt:  
- keinen extremen Temperaturen, 
- starken Vibrationen, 
- �starken mechanischen Beanspruchungen,

	 - keiner direkten Sonneneinstrahlung, 
	 - �keiner Feuchtigkeit aus. 
	� Andernfalls droht Beschädigung des Produktes.
	� Entfernen Sie bei Störungen oder defektem Produkt 

die Batterien. Andernfalls besteht die Gefahr, den  
Laser unbeabsichtigt einzuschalten. Dies kann zu  
bleibenden Augenschäden führen. 

�  Öffnen Sie niemals das Gehäuse des
	� Produktes. Verletzungen und Beschädigungen am Pro-

dukt können die Folge sein. Lassen Sie Reparaturen nur 
von einer Elektrofachkraft durchführen.

	� Benutzen Sie das Produkt nicht an Orten, an denen 
Feuergefahr oder Explosionsgefahr besteht, z. B. in 
der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.

	� Jede Einstellung zur Erhöhung der Laserkraft ist ver- 
boten.

	� Ist die Libelle beschädigt, vermeiden Sie jeglichen Kontakt 
mit der sich in der Libelle befindlichen Flüssigkeit. Sollte 
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es dennoch zu einem Kontakt kommen, beachten Sie 
unbedingt folgende Hinweise. Erste-Hilfe-Maßnahmen bei:

	� HAUTKONTAKT: Reinigen Sie die betroffene Stelle 
unverzüglich für mindestens 15 Minuten mit reichlich 
Seife und Wasser. Suchen Sie bei anhaltender Hautrei-
zung einen Arzt auf.

	� AUGENKONTAKT: Spülen Sie das betroffene Auge 
unverzüglich für mindestens 15 Minuten mit reichlich 
Wasser aus. Halten Sie das Auge dabei mittels Dau-
men und Zeigefinger geöffnet. Suchen Sie umgehend 
einen Arzt auf.

	� INHALATION: Sorgen Sie unverzüglich für ausrei-
chende Frischluftzufuhr. Führen Sie bei Atemproblemen 
reinen Sauerstoff zu.

	� KONTAKT MIT DER MUNDHÖHLE: Spülen Sie 
die Mundhöhle unverzüglich mit reichlich Wasser aus, 
wenn der/die Betroffene bei Bewusstsein ist. Suchen 
Sie sofort einen Arzt auf.

Warnung!  
Verletzungsgefahr durch 
Laserstrahlen!

 Schauen Sie nicht direkt in den Laser-
	� strahl bzw. in die -öffnung. Bei nicht vorhandenem 

Schließreflex kann dies zu bleibenden Augenschäden 
führen.

	� Richten Sie den Laserstrahl nie direkt auf die Augen 
von Menschen oder Tieren.

	� Schließen Sie bewusst das Auge und drehen Sie den 
Kopf sofort aus dem Strahl, falls Sie der Laser-Strahl 
ins Auge trifft.

	� Bewahren Sie das Produkt für Kinder unzugänglich 
auf. Kinder unterschätzen häufig mögliche Gefahren 
von Produkten.
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	� Richten Sie den Laserstrahl nie auf Gegenstände, die 
Licht reflektieren können. Bereits ein kurzer Sichtkontakt 
kann zu Augenschäden führen.

	� Schalten Sie den Laserstrahl immer aus, wenn Sie das 
Produkt unbeaufsichtigt lassen.

�Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	 �Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. 

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 

und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen  
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung mit der Haut 
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Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen 
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen  

Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskenn-

zeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Pro-
dukts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batterie-
fach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Akkus/Batterien umgehend 
aus dem Produkt.

	� Inbetriebnahme

	� Batterien einlegen/auswechseln 
(siehe Abb. A)

	� Schalten Sie das Produkt aus.
	� Öffnen Sie das Batteriefach 2 .
	 �Setzen Sie 2 Batterien 1,5 V  , AAA ein bzw. ersetzen 

Sie verbrauchte Batterien gegen neue. Achten Sie dabei 
auf die richtige Polarität (+/–) und die Ausrichtung der 
Batterien 10  gemäß der Beschriftung auf dem Gehäuse.

	� Verschließen Sie das Batteriefach 2 . 
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Hinweis: Wenn der Laserstrahl zu schwach wird 
oder nicht mehr sichtbar ist, müssen Sie die Batterien 
auswechseln.

	 Produkt aufstellen

Sie können das Produkt mit oder ohne Stativ verwenden. 
Gehen Sie zur Befestigung und Ausrichtung auf dem Stativ 
wie folgt vor:
	� Drehen Sie das Stativ 3  mit der Gewindeschraube 3 a 

vollständig in das Gewinde 14  an der Unterseite des 
Gehäuses. Stellen Sie sicher, dass die Schraube fest 
und sicher sitzt.

	� Klappen Sie die Beine des Stativs 3  auseinander.
	� Stellen Sie das Produkt auf die gewünschte Oberfläche 

und richten Sie es aus.
	� Lösen Sie zum Ausrichten die Feststellschraube 4   

am Stativ 3 , indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 
drehen.

	� Drehen und kippen Sie nun das Gehäuse, bis die Luft-
blasen in den Libellen 1  und 5  genau mittig zwischen 
den beiden Markierstrichen stehen (siehe Abb. B).  
Hinweis: Schalten Sie die Beleuchtung für die Libellen 
mit dem Ein-/Ausschalter (Beleuchtung) 8  ein, falls 
die Lichtverhältnisse nicht ausreichend sind.

	� Fixieren Sie anschließend die Position des Gehäuses, 
indem Sie die Feststellschraube 4  am Stativ im Uhr-
zeigersinn festdrehen. 
Hinweis: Falls Sie die Position des Produktes nach 
dem Ausrichten verändern, müssen Sie überprüfen, ob 
das Produkt erneut ausgerichtet werden muss.

	 �Das Stativ ist nicht für die Aufnahme von Lasten geeignet. 
Stellen Sie deshalb nichts auf das Produkt, wenn es auf 
dem Stativ befestigt ist. Üben Sie auch keinen Druck 
auf das Produkt aus.

	� Achten Sie darauf, nicht die Beine des Stativs zu  
verbiegen.
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	� Bedienung

 Schauen Sie nicht direkt in den Laser- 
	� strahl bzw. in die -öffnung 6 . Bei nicht vorhandenem 

Schließreflex kann dies zu bleibenden Augenschäden 
führen. Schließen Sie bewusst das Auge und drehen 
Sie den Kopf sofort aus dem Strahl, falls Sie der Laser-
strahl ins Auge trifft.

	� Verwendung mit Stativ

	� Stellen Sie das Produkt am gewünschten Ort auf und 
richten Sie es aus, wie im Kapitel „Produkt aufstellen“ 
beschrieben.

	� Schalten Sie das Produkt mit dem Ein-/Ausschalter 
(Laserstrahl) 7  ein. Das Produkt projiziert zwei sich 
überkreuzende Laserstrahlen auf die Wand. 
Hinweis: Mittels des Laserwahlschalters 13  können 
Sie zwischen der Linienfunktion „LINE“ oder der 
Kreuzlinienfunktion „CROSS“ wählen (siehe Abb. C).

	� Sollte der Laserstrahl nicht genau in der benötigten 
Höhe sein, können Sie einen Zollstock oder eine andere 
geeignete Messvorrichtung zu Hilfe nehmen, um Punkte 
an einer vertikalen und einer horizontalen Linie an einer 
Wand anzuzeichnen. Tragen Sie dazu den ermittelten 
Abstand zum Laserstrahl wo gewünscht neu an. Achten 
Sie dabei auf eine genaue, senkrechte Ausrichtung Ihres 
Messwerkzeugs und nehmen Sie, falls nötig, eine Was-
serwaage zu Hilfe.

	� Verwendung ohne Stativ

	� Halten Sie das Produkt mit der breiten Seite an eine 
Wand. 

	� Schalten Sie das Produkt mit dem Ein-/Ausschalter 
(Laserstrahl) 7  ein. 
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Hinweis: Schalten Sie die Beleuchtung für die Libellen 
mit dem Ein-/Aus-Schalter (Beleuchtung) 8  ein, falls 
die Lichtverhältnisse nicht ausreichend sind.

	� Richten Sie das Produkt so aus, dass die Luftblasen in 
den Libellen 1  und 5  genau mittig zwischen den 
beiden Markierstrichen stehen (siehe Abb. B). 

	� Eine zweite Person kann nun die gewünschten Punkte 
anzeichnen. 
Hinweis: Das Produkt verfügt über zwei Magnete 11 . 
Sie können es deshalb an Oberflächen anbringen, die 
magnetische Gegenstände anziehen (z. B. Eisenre-
gale).

Hinweis: Elektrostatische Entladungen können zu Funktions-
störungen führen. Entfernen Sie bei solchen Funktionsstö-
rungen kurzzeitig die Batterie und setzen Sie sie erneut ein.

	� Wartung, Reinigung und Pflege

Das Produkt ist bis auf den Batteriewechsel wartungsfrei.

	� Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem  
weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie 
in keinem Fall Flüssigkeiten und keine Reinigungsmittel, 
da diese das Produkt beschädigen.

	� Reinigen Sie die Laseroptik mit einem weichen Pinsel.
	� Lagern Sie das Produkt möglichst trocken und staubfrei.
	� Entnehmen Sie die Batterien und lagern Sie diese  

separat, wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht  
verwenden.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
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b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs- 
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Num-
mern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunst-
stoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzuge-
ben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab- 
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu. 
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht 
im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei 
einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten 
Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhal-
tigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwen-
dung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu 
die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elek-
tronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen 
Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zu-
zuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien her-
gestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegen-
über dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewah-
ren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 449825_2310) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte  
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter  
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,  
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de
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	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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